St. Benedict the Abbot Catholic Church

4025 Grapevine Street Houston, Texas 77045
Archdiocese of Galveston — Houston

Telephone: 713-433-9836 Fax: 713-433-3949
Email: stbenedictabbotcc@sbcglobal.net
Website: shahouston.org

Office Staff:

Fr. Brandon B. Nguyen, C. S. Sp., Pastor
Fr. Joseph Huy Dinh, C. S. Sp., Parochial Vicar
Mr. David G. Johnson, Deacon
Maria R. Gutierrez, Parish Secretary

Office Hours: Masses / Misas
Monday thru Friday Saturday Vigil/Sabado Vigilia
9:00 am — 12:00 noon; 5:00 pm (English); 7:00 pm (Espafiol)
1:00 pm — 4:30 pm Sunday Masses/Misas del Domingo
8:30 am (English); 10:30 am (Espafiol)
Confessions/Confesiones: 12:30 pm (English)
Saturday /Sabado 4:00 pm— 4:45 pm Weekdays/ Entre la Semana
or by appointment/por cita Lunes y Jueves - 9:00 am (Espafiol)
. Tuesday, Wednesday & Friday
Bulletin Deadline - submit by Friday 12 pm 9:00 am (English)

Holy Day of Obligation
9:00 am & 7:00 pm (Espafiol)

Plazo para el Boletin - enviar viernes 12 pm




MASS INTENTIONS/INTENCIONES DE MISA

SEPTEMBER 7-13, 2024
EL 7 AL 13 DE SEPTIEMBRE 2024

Sat 5pm Virgin Mary (In Gratitude)
7pm Esperanza Ortega {
Sun 8:30 am Terrell Rodriguez t; Fidel Soto & Family (Lord’s
Blessings); Earline & Roland Castex (55th Wed.
Ann.)

10:30 am Ruperto Miranda {; Cresencia Estrada {; Adrian
Contreras 1; Guadalupe Vasquez {; Ezequiel Con-
treras T; Rodolfo Trejo

12:30 pm All Parishioners

Mon9am  Nicolas Caro (B-Day); Christopher Lopez De La
Rosa (Intencién Especial); Familia De La Rosa
(Intencién Especial)

Tues9am  Melvin Leblanc ¥

Wed9am  Leo Barras {

Thur9am  All Parishioners

Fri9:00 am Javier Monserrat Chavez }; Melvin Leblanc

TO REQUEST A MASS INTENTION PLEASE COME TO THE OFFICE.
PARA PEDIR INTENCION DE MISA, PORFAVOR VENGA A LA OFICINA.

Sacraments/Sacramentos
Baptism/Bautismo
Parents and Godparents must attend preparation classes.
Los padres y padrinos deben de asistir a las clases de preparacicn.

Reconciliation/Reconciliacion
Saturday/Sabado 4:00 p.m. to 4:45 p.m. or by appointment/o por cita.

Marriage/Matrimonio
Contact the Parish Office six months prior to the wedding date. Péngase en
contacto con la Oficina Parroquial seis meses antes de la fecha de la boda.

Communion & Anointing to the Sick/Comunién y Asuncién a los Enfermos
Contact the parish office / Péngase en contacto con la Oficina Parroquial

Vocations / Vocaciones

Are you interested in becoming a priest, deacon, or consecrated and religious
life? Speak with your pastor or contact the Office of Vocations, 713/659-
5461.

¢Esta Ud. interesado en ser sacerdote, diacono, o vida consagrada y religio-
sa? Hable con su Pdrroco o llame a la Oficina de Vocaciones, 713/659-5461.

Please Pray For Enrique Boulouf, Paul & Patsy Papillion, Gerardo Rojas, Mar-
io Muniz, Alicia Sanchez, Arcelia Bernal, Doris Hubbard, Hortense Murphy,
Kerry Langehenig, Jimmie Meullion, Harry Meullion, Michael Meullion,
Shirley Landry, Martha Gaitan, Charlie Reed Jr., Lontonbra Banks, Arthur
Goudeau Sr., Rodolfo Reyes Jr., Mary Ramirez, Lanise York, Grace Bean,
Daniel Garcia, Ignacio Hernandez Alfredo G. Gonzales, Juan Solis, Joseph
Laverne, Arthur Lastrapes, Shantel Debelle, James E. Young, Linda Delle
Clark, Nakita Clark, Mary Lastrapes, Gilberto Herrera, Byron St. Mary, Aman-
da Walker, Phyllis Duval, Lee P. Roberts, Joshua Cobos, Johnny Williams,
Charles Bean, Jerry E. Bean, Sherry Glaze, Joseph Lopez, Donald Ray Walker,
Paul Malbroue Sr., Charlene Charles Lee, Jose Ruiz, Olga Sanchez, Ursula
Thomas, Carlette Charles Price, Laura Alex, Vera Aguirre, Ludy Williams,
Jayden Duncan, Theresa Robertson, Christopher Browne, Clifton Ned, Bobbie
Armitage, Denise Canales, Whitton Gualty, Lucy Barragan, Jorge Gutierrez,
Alejandrina Berrum, Ura Buchanan, John L. Wright, Julia Benford, Michele
Sly, D.N. Benford, Jr., Vividiana Savedra, Stefanie Walker, Alfonso Aranda,
Gabriel Bernal, Ruben Coryat, Corine Charles, Sophia Salyer, George Turcic,
Marie Sims, Edith Mancha, Vicky Steele, Maria Cabrera, Terri Silva, Walter
Ned, Crystal Ruiz, Daisy Maura, Kerry Miles, Lupe Rizo, Roy Davis, Kevin
Renault, Tiffany Miles, Nedra Francis, Arcides Bonilla, Ever Bonilla, Myra
Vera, Sergio Romo, Rita McEntyre, James Booker, Rigoberto Guadalupe Paez,
Frances De La Rosa, Carlos Martinez, Patricia Carmen, James Aleman, Clara
Decuir, Carl A Guidry, Jacquelyn Kelly, Miguel Ramirez, Jordan E Cruz, Jen-
nifer Hendersen, Mary Flores, Elizabeth Owens, Olga Parra, Christina
DeAlejandro, Christopher P. Martinez, Janice Miller, Maria R. Gutierrez, Cathe-
rine Duong, Alton Victorian, Margarita Serrano, Miguel E Lara, Carmen
Square, Beau Myers, Jose Estimbo, Angel Estrada, Leona Gray, Michael Rogers

Qulnceneras Reglstered members please contact the Parish Office six
{ months prior to the date of event. ;
{ Quincefieras: Miembro registrados pongase en contacto con la Oficina |
! Parroquzal seis meses antes de la fecha del evento !

FAITH FORMATION
FORMACION DE FAMILIA
DRE : Deacon David Johnson

Volunteers Needed' Our parlsh is in dlre need of more Catech1st and
Core Members to volunteer. Please contact the parish office for more |
information. f
i1Se necesitan_voluntarios! Nuestra parroquia necesita urgentemente |
mds catequistas y miembros de equipo central para voluntarios. Para |
mas informacion comunicase con la oficina.

Interested? Contoct Maria G. Estrada
stbenedict.lifeteen@gmail.com

del mes. E11 de Octubre @ 7 pm
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Jesus Heals a DeafMan
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ACROSS DOWN

3. The Son of God.

5. One of the four extermities of the
hand, other than the thumb.

7. To use the voice to say words or
converse with someone.

1. Unable to hear.

2. The fleshy part inside the mouth used
in tasting and in speech.

4. The two organs on each side of the
head which peaple use to hear.

8. To say, or to give information to

someone.
SPEAK HEAL
FINGER

JESUS

6. To make someone healthy again.

TONGUE TELL
DEAF EARS

Readings for September 8 / Lecturas para el 8 de Septiembre
Isaiah/Isaias 4:1-2,6-8 Psalm 146:6-7,8-9,9-10/Salmo 145 St. James/Santiago 2:1-5 Mark/San Marcos 7:31-37

View this bulletin online at www.DiscoverMass.com
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Twenty-third Sunday in Ordinary Time/23° Domingo Ordinario

SUNDAY OFFERING/OFRENDA DE L DOMINGO
Augustt 10 & 11, 2024
Budget for 2024-2025
$310,000

First Collection: $ 7,187
Second Collection: $ 2,287
Congregation of the Holy Spirit

SUNDAY OFFERING UP TO DATE:
$46,621
Thank you for your contributions.
Gracias por sus contribuciones.

NEXT WEEK’S: THIS WEEKS SPONSOR:
The Second collection of IN LovING MEMORY OE-_.
September 15, 2024 is for Royla & Mildred,
Maintenance Fund Rogney & %me
armouche,
3 A.B., Whitney, Nolia
SEMANA SIGUIENTE: & MiuticeNewrndi:
La segunda colecta del 15 de | Mary Dean, Katherine Porch W
Septiembre 2024 es para: | from J. Roy & Sadie Newman W

Fondo de Mantenimiento

\ DS 7[ 2024 Ignite/Enciende
= Parish Goal/Meta: $369,015
X “We are the Lord’s” mokh ConlMetaoe)
Amount Pledged/Promesa:
Goal/Meta : $36,000 $164,705
Total Paid/Total Pagado Amount Paid/Pagado:
$20,821 $96,635

Weekly Contribution

When contributing please use the weekly offering envelope. Please fill
out: envelope number, name, address and phone number. St. Benedict
now has Zelle. Zelle is an easy way to send money directly between
almost any U.S. bank accounts typically within minutes. With just an
email address or mobile phone number, you can quickly, safely and
easily send money. Send your contribution through Zelle: 832/731-3013
St. Benedict Catholic Church.

Lontribucién Semanal

Al contribuir, utilice el sobre de ofrenda semanal. Por favor, rellene:
niimero de sobre, nombre, direccion y mimero de teléfono. San Benedicto
ahora tiene Zelle, es una forma ficil de enviar dinero directamente entre
casi cualquier cuenta bancaria de los Estados Unidos, generalmente en
cuestion de minutos. Con solo una direccion de correo electrénico o un
niimero de teléfono mévil, puede enviar dinero de forma rdpida, seguray
facil. Mande contribucion por Zelle: 832/731-3013 y el nombre de St.
Benedict Catholic Church.

Reflection: That we may grow stronger
in our faith, realizing that God does not
measure us by what we possess but rather
by what we do for one another. “Did not
God choose those who are poor in the
world to be rich in faith and heirs of the
kingdom that he promised to those who
love him?” What is more important —
being rich in faith or rich in possessions?
Society tells us that possessions are most
important. God teaches a different lesson.

The Congregation of the Holy Spirit
will have a mission appeal on
September 7th & 8th, 2024. Please
be generous during this weekend’s
second collection.

La Congregacidn del Espiritu Santo
tendrd un llamamiento misionero
los dias 7y 8 de septiembre de 2024,
Sea generoso durante la segunda
colecta de este fin de semana.

When we are rich in faith, we keep God
first and experience true joy and peace.
When we put possessions first, we soon
realize we can never have enough and
happiness is fleeting. When we put faith
over possessions we truly realize it is
better to give than receive.

Reflexion: Que podamos fortalecer nues-
tra fe, ddndonos cuenta de que Dios no
nos mide por lo que poseemos sino por lo
que hacemos los unos por los otros. “;No
ha elegido Dios los pobres de este mundo,
para que sean ricos en fe, y herederos del
Reino que prometid a los que le aman?”

The bread and wine that was used this
weekend were donated in loving me-
mory of Esperanza Ortega by the
Campos Family and by Roland &
3 Earline Castex in celebra-
tion of their 55th wedding
anniversary.
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Elpany el vino que se
: utilizaron este fin de sema-
na ﬁteron donados en memoria de
Esperanza Ortega por la Familia
Campos y por Roland y Earline Cas-
tex en celebracion de su 55° aniversa-
rio de bodas.

(Qué es mas importante -ser rico en la fe
o rico en posesiones? La sociedad nos
dice que las posesiones son lo mas impor-
tante. Dios nos ensefia una leccién dife-
rente. Cuando somos ricos en la fe, man-
tenemos a Dios en primer lugar y experi-
mentamos la verdadera alegria y la paz.
Cuando ponemos las posesiones en pri-
mer lugar, pronto nos damos cuenta de
que nunca tendremos suficiente y la feli-
cidad es pasajera. Cuando ponemos la fe
por encima de las posesiones nos damos
cuenta de que realmente es mejor dar que
recibir.

Parish Ministries
Liturgy/Liturgia:
Ushers/Acomodadores
Altar Care/Cuidado del Altar
Extraordinary Ministers
Ministros Extraordinarios
Lectors/Lectores
Music/Miisica
Art Environment/Arte y Ambiente

Family Formation
Formacion Familia
CCE/Doctrina

CCE Classes Start

Sunday, September 15, 2024
Grades 1-5: 9:00am English & 11:00am Spanish
Grades 6-12 (2nd Year Sacraments): 11:00am English
Adults: 10:45am English
Wednesday, September 25, 2024 6:30pm—8:30pm
Grades 6-8 (1st & 2nd Year): First Communion, RCIC
Grades 9-12 (1st & 2nd Year): First Communion, RCIC, Confirmation

Clases de la Doctrina Comenzaran

Domingo, 15 de Septiembre del 2024
Grados 1-5: 9:00am Ingles y 11:00am Espafiol
Grados 6-12 (2do Afio de Sacramentos): 11:00am English
Adultos: 10:45am Ingles
Miércoles, Septiembre 25, 2024 6:30pm—8:30pm
Grados 6-8 (ler y 2do Afio): Primera Comunion, RCIC
Grados 9-12 (ler y 2do Afio): Primera Communion, RCIC, Confirma-
cion

it

Gold and Silver Anniversary Masses
The 2024 Wedding Anniversary Jubilee Mass-
es honoring couples celebrating their Silver
and Gold Anniversary of marriage in the
Catholic Church are open for registration.
The Gold Anniversary Mass is Sunday, Sept.
22, at the Co-Cathedral of the Sacred Heart in
Houston at 3pm. Couples are eligible to re-
ceive a special recognition whether they at-
tend the ceremony or not. The Silver Anniver-
sary Mass is Sunday, Nov. 17, also at the Co-
Cathedral of the Sacred Heart at 3pm. Regis-
tration is $40 per couple. For information/
register, visit www.archgh.org/familylife.

Misas de Aniversario de Oro y Plata
Las Misas del Jubileo del Aniversario de
Bodas de 2024 en honor a las parejas que

celebran su Aniversario de Plata y Oro de
matrimonio en la Iglesia Catdlica estdn ab-
iertas para inscripcion. La Misa del Aniversa-
rio de Oro serd el domingo 22 de sept. en la
Concatedral del Sagrado Corazén en Houston
a las 3pm. Las parejas pueden recibir un
reconocimiento especial aunque no asisten a
la ceremonia. La Misa de Aniversario de
Plata serd el domingo 17 de nov. también en
la Concatedral del Sagrado Corazon a las
3pm. El costo de inscripcion sera $40 por
pareja. Para obtener mds informacion/
registrarse, visite www.archgh.org/familylife.

Youth Ministry/Ministerio Jévenes
YAM/Ministerio Jovenes Adultos
Apologetic/Apologética

Parish Prayer Groups
Perpetual Adoration
Legion of Mary
Legion de Maria
Grupo Oracion

Parish Groups
Senior Club
Ballet Folklorico
Consolation
AMSIF

Parish Organizations
Knights of Peter Claver
KPC Ladies Auxiliary
KPC Jr. Knights
KPC Jr. Daughters
Catholic Daughters
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Please contact Parish Office for
information on Ministries, groups &
organization.

Favor de llamar a la oficina Parro-
quial sobre ministerios, grupos y

organizaciones.

View this bulletin online at www.DiscoverMass.com




